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1. Onuc HAaBYAJLHOI M CHMILTIHA

XapakTepucTUKa HaBYAJIbHOT
lNay3p 3HaHB, HAIIPsAM

HaliMmenyBaHHSI MOKAa3HUKIB | MJATOTOBKH, OCBITHBO- JIMCHHTUITHA
kBaiikamiiiHuil piBeHb JeHHa popma
HaBYaHHS
Hanpsim minroroBku
05 ComianbHi Ta MOBEIIHKOBI
KinpkicTs Kpemurie — 5 HayKRW Hopmarusna
Mopynis — 1 Pik miaroToBKu:
3MicTOBUX MOIyIiB — 1 i i . 4-i ‘ -1
[HAMBidyaTbHE HAYKOBO- CrienianbHicTb (mpodeciiine
NOCIi/IHE 3aBIAHHS CTIPSMYBaHHS):

prdoui i i iqHi Cemectp VI- VII
nopTdoItio 056 MDKH&DOJII:II CKOHOMI1Hi Tp
BIIHOCUHN. MUDbKHApOIHUHA

(Ha3Ba) -

. Oi3HecC, " "
3arajgbpHa KUIBKICTh TOJIUH - V-it ‘ VI-it
150

rof. ‘ roJI.
[TpakTHuHi, cCEeMiHApCHKI
TuXXHEBUX TOAUH AJI ACHHOT 30 rox. ‘ 30 rox.
OcBiTHBO-KBaM(piKaIIHHAH i
bopmu HaBUAHHS: o (ixan JlaboparopHi
ayJIUTOPHUX — 2 DIBCHD- ron. | ron.
HHOL baxamnasp CamocriifHa po6oTa
CaMOCTIITHOT poOOoTH i p ‘ 10
CTyJIeHTa - 3 ron. rOJ.
[HauBinyanbH1 3aBIaHHS:
4 ron. 4 ron.

Bup xoHTpomto:

C€K3aMCH

MpumiTka:

CriBBiTHOIIEHHS KUTLKOCT1 TOJAWH ayAMTOPHUX 3aHATH JI0 CAMOCTIMHOI 1 IHAUBIAyaIbHOT pOOOTH
CTAaHOBHUTE:

ISt TeHHo1 (hoopmu HaBuaHHA — 1:3

2. META:

1. 3aknageHHs ~ OCHOB  mpodeciiiHO  COpsIMOBAaHOI  MepeKiajalnbKoi  KOMIETEHLII:
O3HAHOMJICHHS 3 METOJaMH Ta 3aco0aMH TIepeKiaay, a TaKoX HeoOXiTHUX 3aca
s iX TNpakTUYHOTO BHUKOPHUCTAaHHSA Yy THepekiajanbkoi JisUIBHOCTI Yy MeXax
TEMaTHUKH, TTOB'I3aHOT 31 CIEIalbHICTIO.

2. @®opMmyBaHHA  MNPAKTMYHUX  HABUYOK  €(PEKTHUBHOIO  BUKOPUCTAHHSA  PI3HOMAHITHUX
TpaHchopMalif y  mpoueci  mepekiaay — SK  HacliJOK  PO3YMIHHA  JIOTIKO-
acomiaTMBHUX 30iriB Ta po30DKHOCTEH Yy MOBI OpuUTiHaly Ta MOBiI mepekiamy, a

TaKOoX AK HaCIi0K MOPIBHSAHHS ix JEKCUYHUX, MOPQOIOTTYHUX Ta
CHUHTAaKCUYHHUX BJIACTHUBOCTEH.
3ABJIAHHSA:
1. Po3ymitu J5oOriko-acoiiaTUBHI 30irm Ta pPO3ODKHOCTI y MOBI OpHriHaJy Ta MOBI
nepekaamsy Ta e(EeKTUBHO BUKOPHCTOBYBAaTH aJIeKBaTHI nepexIaganbKi

TpaHcdopmallii y pasi moTpedu.
2. Bononmitu  OCHOBHMMH  MeTOJaMH Ta  3acobamMuM  TepekiIaay Ta  BMITH  iX
BUKOPHUCTOBYBATH y Mexax 3a3HaueHux y 1iei IIporpami JIEKCUYHHUX Ta




rpaMaTUYHUX  SBHI Ta  HA  3acagaX  BOJIOJIHHSI BIAMIOBIZHMMH  3HAHHSIMU,
HAaBUYKAMHU Ta BMIHHSIMH 3@ BUMOTaMH KypCy MepIIoi iHO3€MHOT MOBH.

BonogiTu  BIiAMOBIOHOIO  JIIHTBICTUYHOIO Ta MEPEKIAJANBKOI  TEPMIHOJOTIED  Ta
BMITH KOMEHTYBATH TIEBHI JIIHIBICTUYHI SBHIA Ta 3aCO0U TIEpEKIIamy.

MEPCIIEKTHBYU PO3BUTKY CYJaCHOTO IEPEIaJ03HABCTBA;
JIEKCUYIHI 0COOTMBOCTI TIEPEKIIANY;
MIPUHIIUIIOBI 3aCaH OIIHKU SKOCTI TIEpEKIIamy.

JIeKCHYHUIl piBeHb: aJeKBaTHE TJIyMAuyeHHS Ta IEpPEKiIaj] BIACHUX Ha3B, HAIllOHAIBHOI Ta
IHTEpHAIIOHAIBHOT JJIEKCUKH, (Ppa3eoIoTi3MiB.

rpaMaTH4YHUi piBeHb: 3J€KBaTHE TIIYMAadeHHs Ta TEpEKiIaj] 03HAYCHOTO Ta HEO3HAYEHOTO
apTUKIIIB; MepeKyaj aHAIITUYHOTO POJAOBOIO BIAMIHKY IMEHHHKA, HEOCOOOBUX (OPM Ji€cioBa
Ta MPETUKATHBHUX KOHCTPYKITIH.

3. IIporpama HaBYAJIbHOI TUCIHUILIIHHA

3MICTOBHUM MOAVYJIb 1
Tema 1. Translation of idioms

Tema 2. . Asyndetic Noun Clusters and Rendering Their Meaning into Ukrainian Clusters
Tema 3. Transformations in the Process of Translation

4. CTpyKTYypa HABYAJIbHOI M CHUILTIHH

HazBu 3micTOBHX MOIYIIB 1 TEM

Kinpkicts rogusa

neHHa Gopma 3aouna opma
YChO | y TOMY YHCITI YCBOTO | y TOMY YHCI1
o a1 |m ma | iHO | C.p. a|n |nab |1iH | c.p.
0 I
1 2 3 |4 5 6 7 8 911011 1 |13
2
Monayins 1
Tema 1. Translation of idioms 53 20 3 30
Tema 2. Asyndetic Noun Clusters | 46 20 2 22
and Rendering Their Meaning into
Ukrainian
Clusters
Tema 3. Transformations in the 53 20 3 30
Process of Translation
Ycbporo rogua 150 60 8 82
5. TeMu NpakTUYHHUX 3aHATH
Ne Ha3Bsa temu Kinekicts
3/ rOOVH
1 Translation of idioms 20
2 Asyndetic Noun Clusters and Rendering Their Meaning into Ukrainian 20
Clusters
3 Transformations in the Process of Translation 20
6. Camocriiina podora
Ne Ha3Bsa temu Kinekicts
3/0 rOOVH




1 Translation of idioms 30

2 Asyndetic Noun Clusters and Rendering Their Meaning into Ukrainian 22
Clusters

3 Transformations in the Process of Translation 30

7. InguBinyasjbHi 3aBaHHA

1. HanwucanHst KOHCTIEKTIB 10 BUyYyBaHUX TEM.

2. CkrnazieHHs] TEMAaTUYHUX CIIOBHHUKIB-MIiHIMYMIB.

3. [TigroToBKa, HaNMKMCaHHS Ta BAKOHAHHS IMMChMOBHUX MIEPEKIIAIIB.

4. [linroToBKa Ta HaNHMCAHHA MPOMDKHUX Ta MIACYMKOBUX KOHTPOJBHUX POOIT.

8. MeToau HaBYaHHS: Tiepexia, miaroroska [H/3.
9. MeToau KOHTPOJIIO: TOTOYHE/ TEMAaTUYHE TECTYBAHHS, 3aKJIIOYHE TECTYBAHHS.

10. Po3noaina 6aJaiB, siki OTPUMYIOTH CTY/IEHTH

Monyns 1
[Toroune TecTyBaHHS [TincymkoBe
TECTYBAHHSI Cyma
3MiCTOBUI MOy | IH/3 €K3aMeH
40 10 50 100

Ixamna ouinoBanusa: HanionaiabHa ta ECTS

Cyma 6autiB 3a BCi Ouitixa Orinka 3a HaIlOHAJBHOIO IIKAJIOI0

BUZM HaB4aJIbHOL ECTS JUIS eK3aMEHY, KYPCOBOTO JUTSL 3QTTIKY

AVUIBHOCTI IPOeKTy (POOOTH), IPAKTUKA

90 - 100 A BIAMIHHO

82-89 B

74-81 C Ao6pe 3apaxoBaHO

64-73 D .

60-63 £ 33JI0BUILHO

35-59 EX HE3a/I0BUTBHO 3 MOXKITUBICTIO HE 3apax0BaHO 3 MOYKJIUBICTIO
HOBTOPHOTO CKJIaJITAaHHS MOBTOPHOTO CKJIaJIAaHHSI
HE3a/I0BUIBHO 3 000B’SI3KOBUM HE 3apaxoBaHo 3

0-34 F MOBTOPHUM BUBYEHHSIM 000B’SI3KOBHM ITOBTOPHUM
IUCHAIUIIHA BUBUYEHHSIM JUCLUILIIHA

11. MeroaunuHe 3a0e3me4eHHA
[Tigpy4HuKH, CIOBHUKY, TEKCTU PI3SHUX TUIIIB Ta JKaHPIB.

12. PexomeHnioBaHa Jiteparypa
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